Reading The Greek New Testament

Week 2: Luke 1:21-56

Notes on the Greek New Testament
Week 2 — Luke 1:21-56

Day 6: Luke 1:21-25

Verse 21

Kal fiv 6 Aadg poodokdv TOv Zayaplav,
Kal €0avualov év T xpoviLewy v Td vad
avToV.

mpoodokaw  wait, wait for, expect
Oavualw  wonder, be amazed
ypoovilw spend a long time, delay

Normally the priest remained inside the
Temple simply to offer a short prayer, after
which he would come out and pronounce the
Aaronic blessing on the people (Num 6:24-
26).

Verse 22

£€eABwv 8¢ ovk £dVvato Aakfiool avtolc,

kal €méyvmooy OtL dmtaotav Ewpakey £v

O vad: Kal adTog v dlavedwv atols,

Kal OLEuevey Kw@dg.

g€eAdwv  Verb, aor act ptc, nomm s
£Egpyouat

ETLYLVOOK®W  see verse 4

EmLyvwokw OTL, 'conclude’, is a Lucan
expression (cf. 7:37; 23:7).

omtaolo, og f vision
Opaw see verse 11
owovevw make sign(s)

Here only in the NT.

owouevew  stay, remain, continue
kw@og, o, ov dumb, mute, deaf

Verse 23

Kol €yéveto g Emhriodnoay ol uépal thg
Aettovpyiag avtod dmfildev eic TOV otkov
ovtoD.

gnAfobnoav see verse 15

Aettovpyla, aog f service

oikog, ov m house, home, household

Verse 24

Metd 8¢ TavTag Tog NUEPag oVVvENIPEY

"EModBet 1 yuvn avtod: kol meptékpufev

g0V ufjvog mévie, Aéyovoa

ovvéhofPev  Verb, aor act indic, 3 s
ovMaupave become pregnant

"As Hanna conceived a son after her visit to
the tabernacle (1 Sa. 1:19f.), so now on the
return of her husband from the temple
Elizabeth conceives a son in fulfilment of
God's promise." Marshall

meplkpupw keep in seclusion

Here only in the NT. A verb derived from the
aorist form of KpUVITTW.

£0VTOG, £avTn, £avtov  reflexive pronoun,
himself, herself, itself

unv, unvog m month

mevie (indeclinable) five

It may be that Elizabeth wished to hide herself
until it was evident beyond doubt that the Lord
had taken away her reproach.

Verse 25

O1L OVTWG nou emoinkev KVPLog £v
NUEPOLG aLg EmeldeV Aelely BveldOg nov
gv dvbpwiolg.

gmeldev  Verb, aor act indic, 3 s £@opow
take notice of, concern oneself with

The only other occurrence of this verb in the
NT is in Acts 4:29. It is a variant of the more
common £ITLOKETTTOUAL 'to Visit'

A@elelv  Verb, aor act infin dgalpesw take
away

ovedog, ovg n disgrace, reproach,
shame

Day 7: Luke 1:26-33

Verse 26

Ev 8¢ Td unvi 10 EkTw AmeotdAn 6
Gyyehog Toppunh amd tod 0eod eig OV
g Tahhaiog § Svouo Naloptd

€ktog, M, ov  sixth
moAlg, ewg f  city, town

Verse 27

1p0¢ mopBévov duvnotevpuévny dvopl ©
Gvopa "Twong €€ olkov Aavid, kal O
dvoua thig mapbévov Mapldu.

napBevog, ov f virgin, unmarried girl

"... means a young, unmarried girl, and carries
the implication of virginity. In view of 1:34
this implication is undoubtedly present here, a
view which is strengthened by the probable
allusions to Is. 7:14 here and in v.31."
Marshall

guvnotevuévny  Verb, perf pass dep ptc, f
acc s wvnotevouol be engaged, be
promised in marriage
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"Betrothal could take place as early as 12 years
old and usually lasted for about a year...
Although it was regarded as equally binding as
marriage, the girl having the same legal
position as a wife, it was not normal for
intercourse to take place during this period."
Marshall

avnpe, dvdépog m man, husband

Verse 28

kol eloehBov mpdg avtiv eimev, Xalpe,
KeXOOLTOUEVT, O KUPLOC UETH 00D.

glogpyouatr enter, go in, come in
¥aLpw rejoice, be glad (imperative used as
a greeting)

This is the common form of greeting in the
NT.

xapttow bestow on freely; pfpass ptc
favoured

This verb has the same root as the word for
grace (xopLc). The angel’s message means
that God has acted in grace towards Mary (see
also verse 30 and consider the only other
occurrence of this verb in the NT in Eph 1:6),
the very opposite of any notion that Mary was
especially deserving to be the mother of the
Saviour.

Verse 29

n 0t &l T MOyw dietapdydn kal
dtehoyileto motamodg €in 6 domaouog
oVvToC.

olatapoaocooual be deeply
confused/troubled

| A literary variant upon T00000 (1:12)

olaloylloual discuss, consider, wonder
motamog, mn, ov of what sort, what kind
gln  Verb, pres optative, 3s  elut

"Luke uses the optative frequently:

i) Itis used, as here, in an indirect question
after a governing verb in the past tense, and
corresponds to the indicative in direct
speech (3:15; 8:9; 18:36; 22:23; Acts
17:11; 21:33; 25:20).

ii) itis used with Av, corresponding to a
potential optative or deliberative
subjunctive in direct speech (1:62; 6:11;
9:46; 11:26; Acts 15:24; et al.; in some
cases the MSS vary over the inclusion or
exclusion of av).

iii) It is found in wishes (1:38; 20:16).

Other NT writers scarcely use the optative."

Marshall

doTaouog, ov m greeting

Verse 30

kol elmev O dyyehog adth, Mr gofod,
Moptdu, e0peg Yoo GV Topd TQ) Oed-
gofeouat fear, be afraid (of), reverence

[CF 1:13.

evpLokw find, discover

xopLg, ttog f grace, unmeritted favour

mapa preposition with dat with, in the
presence of

Verse 31

Kal 0o ovAMjuYn év yooTtpl kol TEEN

VIOV, kal karéoelg TO dvoua ovtod

"Inoodv.

OVAMANUEN  see verse 24

vyootpl dats yootno, toog f womb; £v
YooTPL €W conceive or be pregnant

TIKTw bear, give birth to, produce

"The wording of the annunciation closely
resembles Gen 16:11f... but also reflects Is
7:14." Marshall

On the significance of the name 'Incovg,
'Yahweh saves', cf. Mt 1:21.

Verse 32

ovtog #otal uéyog kol viog Mptotou

kAnOfoetat, kol dwoel adTd KupLog 6 Bgog

OV 0pdvov Aauid tod matpodg avtod,

g¢otat fut. from eipt

MPLoTog, 1, ov highest, most high — used
of God

Le. the title is equivalent to 'Son of God'.
MPLoTog is used frequently in the LXX as an
equivalent to 1Y DN (Gen 14:18).
kAnOnoetou fut. pass. 3s  KaAew

dwoel fut. act indic. 3s  dLOWWUL
TaTnE, Tatpog m father

give

Verse 33

kol Boothevoel €l TOV olkov Tokmp eic

ToVg aldvag, kal thg faoctielag adtod ovk

gotal Téhoc.

Baolhevw rule, reign

aidvag  Noun, acc pl aiwv, aiwvog m
age, world order, eternity

Cf. 1s 9:7; Mic 4:7.

elg Tovg ai®vog = 'for ever', equivalent to the

more common £i¢ ToV aiwva (1:55).

tTeloOg, ovg n end, conclusion,
termination
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"The Jewish hope was of a kingdom in this
world, but by NT times this was taking on
transcendental features, described in terms of
everlastingness and the return of paradise upon
earth. The early church clearly associated the
reign of Jesus with his resurrection and
exultation and linked this with the Davidic
promises (Acts 2:30-36). This will have been
Luke's understanding of the matter, but he is
also conscious that the kingdom of God could
be said to have arrived in the ministry of Jesus,
so that the exaltation was the open recognition
of One who had already acted in his earthly
life with kingly power as the representative of
God." Marshall

owo therefore, for this reason
YeEVVOW see verse 13
kAnOrjoetor  see v.32

The meaning may be:

i) 'The child shall be called holy, the Son of
God'

ii) 'The holy child shall be called the Son of
God.'

"The description culminates in the phrase viog

Beov, here undoubtedly in its full sense of one

begotten of God." Marshall

Verse 36

Day 8: Luke 1:34-38

Verse 34

kal 1dov "EALodfet 1 ovyyevic cov kol
vt ovvelAngev viov év yrjoel avTiic, kol
ovtog unv €ktog otiv adTh Th kakovuévn
otetpq-

oVYYEVLG, Wog f kinswoman, female
relative

elmev 8¢ Mot pog tov dyyehov, TIdC
gotor ToDT0, el Gvopa oV YIVWOKW;

This form occurs here only in the NT. Itis a
rare form for ovyyevng, 'a female relative'.

g how? in what way?

émeL  since, because, for

dvdpa  Noun, acc s dvnp, Avépog m man,
husband

ovveilngev  Verb, perf act indic, 3 s
ovhaupavw see vv 24, 31
yfnoer Noun, dats ynpog, wg n old age

Here only in the NT.

From the appearance and message of the
angel, Mary understands that she is to bear a
son soon. It is this which prompts her puzzled
question. For yuvwoko used in the sense of
sexual relations see Mt 1:25; Gen 4:1,17; 19:8;
Jdg 11:39; etc. The unusual present tense here
means 'l do not have a husband with whom I
have sexual relations.'

€KTOg, M, ov  sixth
otewpa, ag f seev.7

Verse 37

dtL ovk ddvvatioet Topd ToD 00D TdV
e~
onua.

advvater impers it is impossible
mapa preposition with gen from, of, with
onua, atog n word, thing, matter

Verse 35

kol darokptdelc O dyyehog elmev avth,
ITveBua dylov émekevoetal €l of, Kol
dUvoulg MPiotov EmokLdoelL ool dLd Kal
1O YEVVOUEVOV dyLov kKAnbfoetal, viog
Beo?.

gmelevoetor  Verb, fut midd dep indic, 3 s
gmepyOUAL  cCome, come upon
MPLoTOC, 1, OV see v.32

"In conjunction with v.34 the angel's statement
indicates that the child is to be conceived
without human agency. The Holy Spirit, here
equated in poetic parallelism with the power of
God (1:17 note...), is to be the agent, as is
appropriate in the new creation (Ps 104:30; cf.
Mt 1:18, 20)." Marshall

"The wording is based on Gn 18:14, un
aduvvatel Topa Tw Oew ONU; ... but the
thought is a common one (Job 10:13 LXX par.
42:2; Je 32:27; Zc. 8:6; Mt 19:6 par Mk 10:27
par Lk 18:27). o0 ... mag is a Semitic
expression, meaning o0deLS (Acts 10:14; et
al)... Onua ... may mean 'word' or
occasionally 'thing' ... Hence we may translate
'nothing will be impossible for God'. or 'no
word from God will be powerless'." Marshall

Verse 38

elrev 8¢ Moptdp, Idov 1) dovAn kvplov:
vévoLtd pot kotd o Ofjud cov. kal
AriiMOev date avtiic O dyyehog.

é¢mokalw overshadow, fall upon

This verb "is used in the LXX of God's
presence resting on the tabernacle in the cloud
(Ex. 40:35 (29)) and metaphorically protecting
his people (Pss. 91:4 (90:4); 140:7 (139:8))."
Marshall

0ovAn, ng f female servant

vévoLtd  Verb, aor midd dep opt, 3 s
ywouar — yévortd = let it be

onua, atog n word, thing, matter
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Day 9: Luke 1:39-45

Verse 39

Avootdoa 8¢ Maptou £v Talg uépalg
tavTtalg £mopevdn el TV OPELVIV UETH
omovdiic eig oM "Tovda,

dvaotdoo  Verb, 2nd aor act pte, fnom s
AdvioTnuL intrans (in 2 aor & all midd)
rise, stand up

TTopEVOUOL  go, proceed, travel

opewvn, ng £ hill country

omowdn, ng f eagerness, haste

"Elizabeth's question indicates her
unworthiness that the mother of the Messiah
should visit her: what has she done to deserve
this honour? After moBev (literally, 'whence',
13:25, 27; 20:7; here, 'how, why') supply
yeyovev. va introduces an explanatory noun
clause...

"Jesus is described as kvpLOg ... The title may
refer to the status of Jesus as the Messiah
(20:41-44) and prefigure the position of Jesus
over against John (cf. 7:19)." Marshall

Elizabeth's town is left unnamed and is
unknown.

Verse 44

Verse 40

160V yap wg éyéveto N pov Tod
domaopod oov gig T MTA wov, EokipTnoey
év ayolldoer 10 Bpépog &v T kouhia wov.

kol elofilev elc TOV otkov Zoyaptov kal
fomdooto tv "EModfet.

domalouol greet, welcome

Verse 41

®téd Noun, nom/acc pl ovg, ®Tog n ear,
hearing
ayolhaorg, ewg f see verse 14

Verse 45

Kol £YEVETO WS TKoVvoev TOV AoTOoUOV Thg
Moaplog M "EAodfet, Eokiptnoev 1o
Boégog &v T kouhia avTfig, kal Emhiobn
vevuotog arytov 1 "EALodfer,

kol pokopio M motevoaoa Ot fotol
telelwolg Tolg Aehadnuévorg avTfi wapd
Kvptov.

domaopog, ov m greeting
oklptaw stir, move, leap for joy
Bpepog, ovg n baby, infant
kolila, ag f stomach, womb

uokaplog, o, ov blessed, fortunate,

happy
motevw believe (in), have faith (in)

| The beginnings of John's witness to Christ.

gmhio0n  see verse 15

Elizabeth's expression of promise which
follows is uttered under prophetic inspiration.

Verse 42

"The OTL clause may express the reason why
Mary is blessed — because what she believed
will certainly come true...; or it may give the
content of what she believed. The analogy of
Acts 27:25 favours the second interpretation...
which surely includes the former: 'Blessed is
she who believed that God will fulfil his word
(because he will fulfil it)'." Marshall

kol dvepmwvnoev Kpowyfi neydAn kol lmey,
Evhoynuévn ov év yuvalEiv, kai
gvhoynuévog O kapmog Thg kolhiag oov.

avagpovew call out, exclaim
kpovyn, ng f shout, cry

ueyog, ueyoln, ueya large, great
gvhoyew speak well of, bless

telewwolg, ewg f fulfilment, perfection
AehaAnuévolrg  Verb, perf pass ptc, m & n
dat pl Aorew speak, talk

Day 10: Luke 1:46-56

Verse 46

The participle is similar in meaning to
wokopLog (1:45).

Kal elmev Mopud,

yuvalEly  dative of yuvvn woman
kapmog, ov m fruit, offspring

Verse 43

kal td0ev pot todto Tva £A0N 1 ujtne tod
Kvplov pnov wpodg Eus;

mofev interrog adv. from where, how,
why

Moptap  There is an interesting textual
variant which attributes the “Magnificat” to
Elizabeth rather than Mary. The evidence is
overwhelmingly in favour of reading Mary.
Mary's praise is in poetic form, similar to
theHebrew poetry that we find in the Psalms
and in many of the prophets. This form
commonly consists of couplets in which the
same, or a similar thought is repeated in
different words (46b-47, 54-55) — or a contrary
thought is expressed (vv52, 53). This song of
praise, like that of Zachariah in verses 67-79,
is full of allusions to the Old Testament.
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Verse 47

Meyahuvel 1 Yoyt wov TOv KHPLov, Kai
fyodriaoev tO vedud wov i 1d Bed @
owthpl pov,

ueyoluvw enlarge, magnify
Yuym, ng f self, inmost being, life, 'soul’

How can you magnify God? You can magnify
him in your estimation by having a proper
view of his greatness and great goodness. You
can magnify him in your conversation and
your praise by speaking much of his great
goodness.

dyorhaw  be extremely joyful or glad
omwINE, NEOS m saviour

Verse 48

Ot EméPreev i TV Tamelvwoy Tiig
d0UANg 0vToD. B0V Yap 4o ToD viv
wokapLtodoiv ue ool ai yeveai:

¢mPretw look upon with care
TOTELVWOLG, ewg f humble state,
humiliation

"expresses the humble state of Mary in the
eyes of the world ... and perhaps also her
humble attitude towards God." Marshall

&0 Tov VUV is a Lucan expression (5:10;
12:52; 22:18, 69).

woakaptodoiv  Verb, fut act indic, 3 pl
uokapllw consider blessed or
fortunate or happy

vevea, og f generation, age

Verse 49

Ot émoinoév pou peydha 6 dvvatde, kai
dyrov 1o dvouo. 0vtod,

dvvatog, m, ov possible, powerful, able

6 dvvatog the Mighty One — Same meaning
as El Shaddai (Job 8:3; Ps 24:8)

Verse 50

kal TO Eheog avTod eig yeveds kol yevedg
TOLS POPOVUEVOLS OVTOV.

¢\e0g, OUS n mercy, compassion

Often used in the LXX to translate hesed,
covenant faithfulness and love.

qofeouar fear, be afraid (of), reverence

On £heog Marshall comments, "It is the
attitude shown by God in respect of his
covenant (1:72) to those who fear and worship
him (Ex 20:6). The thought of fearing God is
frequent in Lk. (12:5; 18:2, 4; 23:40; Acts
10:2, 22, 35; 13:16, 26...). It expresses in OT
language the proper response to the covenant
mercy of God."

Verse 51

"Emoinoev kpdtog £v Bpoyiove ovtod,
dLEOKOPTTLOEY VITEPNPAVOVS dLOVOLY
Kapdl0g oVTOV:

The aorist is perhaps here used in the sense of
a 'prophetic perfect', to "refer to events still in
the future which had already begun to take
place at the time of the hymn, and so could be
regarded as partly realised... What God has
now begun to do, and Mary regards
prophetically as having already come to
fruition, is described in terms of what God
actually did in OT times, as expressed in
Israel's praise in the OT." Marshall

kpatog, ovg n might, strength, power,
dominion, mighty deed

Bpayxiovt Noun, dats Bpoayiwv, ovog m
arm

|CF. Jn 12:38; Acts 13:17.

dlaokopmillw scatter
VITEEN@AVOS, oV arrogant, proud
odtavora  mind, thoughts

Verse 52

ka0ethev dvvdotag dmd Opdvov Kol
MPpwoev TATTeELVoUg,

koBethev  Verb, aor act indic, 3 s koBaLpew
take down, pull down, overthrow
duvaotng, ov m ruler, king

|Cf. Job 12:19

vpow exalt, lift up, raise
TogTeELVOS, M, ov  humble, lowly, poor, of
humble circumstances

Cf. 1 Sa 2:7f; Pss 75:7; 107:40f.; 113:7f,;
147:6.

Verse 53

TELVOVTOG EVETANOEV AyaddV Kol
mhovtodvrag ¢Eaméotelhey Kevoue.

mewvaw be hungry

évémlnoev  Verb, aor act indic, 3 s
gumu(w)minur and éumimhaw  fill, satisfy

mAovtew be rich, grow rich

gEaméotelhev  Verb, aor act indic, 3 s
¢Eamootelw send out, send away

| Another Lucan word.

KEVOGS, M, OV empty

Verse 54

avrehdpeto Topanhk madog avtod,
uvnodfvor éhéovg,

avteldfeto  Verb, aor midd dep indic, 3 s
avuihauBavouor help, come to the
help of
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malg, mowwog m& f servant, slave, child

For Israel as God's servant (jtoLg) see Is
41:8f.;42:1; 44:21; also 49:3: Jer 26:27. On
the promise of help cf. Is 41:9; 42:1.

uvnodfivar  Verb, aor infin ppvnokouol
remember, call to mind
¢heog, ovg n see v.50

Verse 55

kaOwg ¢AdAnoev PO TOVS TOTEPS NUDV,
T APpodu kol 1@ omépuatt avtod elg
OV aidva.

omepua, tog n seed, offspring

"The syntax is not clear:

i) t@ APpaoy as the indirect object of
uvnobnvat éheovg, v. 55a being
parenthetical (RV; NEB; JB; TEV; TNT;
NIV; Barclay; so Mi 7:20).

ii) 1w APpoaop in loose apposition to P0G
TOVC JTOTEPAS NUWV ...

iii) Tw APpaou as dative of interest with
géhaknoev (‘as he spoke to our fathers in
favour of Abraham'...)

The first of these views remains the best, since

otherwise eig Tov alwva is awkwardly

placed. For the thought cf. 2 Sa. 22:51.

Abraham appears frequently in Luke."

Marshall

Verse 56

“Euervev 08 Mapldp ovv avuti g ufivog
TOELS, Kal VIEoTPePeV €ig TOV Olkov
oavthc.

guervev  Verb, aor act indic, 3 s pevw
remain, stay

TEELS, TPLO gen TPLWV dat Tplowy three

vmooTpe@w return, turn back

"Although Mary was probably present at the
birth of John, Luke rounds off this section of
the story, which concerns her particularly, by
describing her return home before going on to
the story of John's birth (cf. 3:18-20/21f.).
VITooTPEQW is frequent in Lk. (21x; Acts, 11x;
not in the other Gospels). The reference to
Mary's home indicates that she is not yet
regarded as married to Joseph (1:27)."
Marshall
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